
Schweizerisches Talsperrenkomitee 
Comité suisse des barrages 

Comitato svizzero delle dighe 
Swiss Committee on Dams 

Mittwoch / Donnerstag, 12. / 13. Juni 2022, Locarno (evtl. 19./20.6.) 

Mercredi / jeudi, 12 / 13 juin 2022, Locarno 

Fachtagung 2024 / Journées d’études 2024 

Anmeldung bis am  7. Juni 2024 über www.swissdams.ch 
Sobald Ihre elektronische Anmeldung abgeschlossen ist, wird Ihnen 
eine Rechnung für die ausgewählten Leistungen zugestellt. Ihre An-
meldung wird erst mit der Bezahlung der Rechnung definitiv. 

Inscription jusqu’au 7 juin 2024 sur  www.swissdams.ch 
Une fois votre inscription électronique complétée, une facture vous 
sera envoyée avec les prestations choisies. Votre inscription sera 
définitive seulement après paiement de la facture. 

Organisation / Organisation 

Referenten / Orateurs 

Hotelzimmerreservation / Réservation de chambres d’hôtels 

VERÄNDERTE EINWIRKUNGEN UND ANFORDE-
RUNGEN AN DIE STAUMAUERN 

CHANGEMENT DES ACTIONS ET DES EXIGENCES 
AUX BARRAGES 

Die Arbeitsgruppe Talsperrenüberwachung des STK lädt zur Teilnah-
me an der Fachtagung 2024 nach Locarno ein. 

Die Tagung mit dem Titel «Veränderte Einwirkungen und Anforderun-
gen an die Staumauern» befasst sich mit den sich stetig verändern-
den  Randbedingungen für den sicheren Betrieb der Stauanlagen.  

Die Exkursion am zweiten Tag führt uns zur Staumauer Contra am 
Eingang zum Verzascatal. 

Le Groupe de travail pour la surveillance des barrages du CSB a le 
plaisir de vous inviter aux journées d’études 2024 à Locarno. 

Les journées avec le titre «Changement des actions et exigences aux 
barrages» traitent des conditions aux limites pour l’exploitation sécure 
des ouvrages d’accumulation qui changent continûment. 

L’excursion le deuxième jour nous portes au barrage Contra à l’entrée 
de la Valle Verzasca. 

Programm STK Arbeitsgruppe Talsperrenüberwachung 

Programm   Groupe de travail pour la surveillance 

des barrages du CSB 

 

Logistik Bundesamt für Energie BFE 

Logistique  Office fédéral de l’énergie OFEN 

 

Exkursion Verzasca SA 

Excursion  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In Partnerschaft mit  / En partenariat avec  

Teilnehmerbeiträge / Frais d’inscription 

Ort der Tagung / Lieu des conférences  

Anmeldung / Inscription  

Für die Teilnehmenden der Fachtagung des STK wurden Zimmer in 
Hotels in der Region Locarno provisorisch reserviert.   

Auf der Website www.swissdams.ch finden Sie die Liste mit den Hotels, 
die ein Kontingent zur Verfügung gestellt haben. Bitte reservieren Sie 
Ihr Zimmer unter Angabe des Stichwortes „Talsperrentagung“ direkt per 
Telefon, E-Mail oder über die Webseite des gewählten Hotels. Die 
Hotelkontingente sind bis Samstag, 11. Mai 2024 reserviert. 

 
Des chambres ont été provisoirement réservées dans les hôtels à Mei-
ringen et au Hasliberg pour les participants aux journées d’études.  

Sur le site www.swissdams.ch, vous trouverez la liste des hôtels qui ont 
mis un contingent à disposition. Veuillez réserver votre chambre direc-
tement par téléphone, par e-mail ou via le site web de l'hôtel sélection-
né, en indiquant le mot-clé "Talsperrentagung". Les contingents hôte-
liers sont réservés jusqu'au samedi 11 mai 2024. 

PalaCinema Locarno 
Piazza Remo Rossi 1 
6600 Locarno 
https://www.palacinemalocarno.ch/ 
 
Auf der Website des Schweizerischen Talsperrenkomitees ist ein 
Lageplan aufgeschaltet (www.swissdams.ch). 
 
Un plan de situation est mis en ligne sur le site internet du Comité 
Suisse des Barrages (www.swissdams.ch). 

Gesamtprogramm                     CHF 290.- 
Programme complet                              

Teilnahme an einem der beiden Tage     CHF 200.-    
Participation à une journée uniquement  

Studierende / Doktoranden:  50 % der Teilnehmerbeiträge 
Etudiants / doctorants:          50 % des frais d’inscription 

Im Tagungsbeitrag Gesamtprogramm sind inbegriffen:  

Vortragsveranstaltung, Kaffeepausen, Aperitif und Abendessen am 
12.06.2024 sowie die Exkursion inkl. Mittagessen am 13.06.2024.  

Bei einer Abmeldung bis spätestens 15 Tage vor der Fachtagung 
werden Annullierungskosten in der Höhe von CHF 50 erhoben. Bei 
späterer Abmeldung ist der ganze Rechnungsbetrag geschuldet. 

 

Les frais d’inscription au programme complet comprennent:  

les conférences, les pauses-café, l’apéritif et le dîner du 12.06.2024 
ainsi que l’excursion du 13.06.2024, repas de midi compris.  

En cas de désistement plus de 15 jours avant les journées, des frais 
d'annulation de 50 CHF seront prélevés. En cas d'annulation plus 
tardive, le montant total sera dû.  

Tagungssekretariat / Secrétariat des journées d’études 

Bundesamt für Energie BFE 

Therese Rochat 

Pulverstrasse 13  

CH-3003 Bern 

Telefon: 0041 (0)58 463 22 44 

E-Mail: therese.rochat@bfe.admin.ch 

Anreise / Arrivée  

Die Anreise zum Tagungsort in Locarno erfolgt durch die Teilnehmen-
den individuell.   

Chaque participant arrive de manière individuelle au lieu de la confé-
rence à Locarno. 

http://www.swissdams.ch
http://www.swissdams.ch
http://www.swissdams.ch
http://www.swissdams.ch
https://www.palacinemalocarno.ch/
http://www.swissdams.ch
http://www.swissdams.ch


Sponsoren / Sponsors 

Donnerstag, 13. Juni 2024 / Jeudi 13 juin 2024 Mittwoch, 12. Juni 2024 / Mercredi 12 juin 2024 

12:30 

13:15 

08:30 

12:00 

Eröffnung Sekretariat / Ouverture du secrétariat 
 
Begrüssung und Vorstellung des Tagungsprogrammes 
Mot de bienvenue et programme des journées 
 
Präsident STK / Président du CSB  
Robert Boes, ETH Zürich 
 
Präsident Arbeitsgruppe Talsperrenüberwachung /  
Président du Groupe de travail surveillance des barrages 
Rocco Panduri, Bundesamt für Energie BFE 
 
Einführungsvortrag / Introduction:  
. 
. 
xxx, yyy (d) 

Aperitif und Abendessen / Apéritif et repas du soir: 
Seeterrasse Restauraunt BLU 
Via Respini 9 
6600 Locarno 
https://www.blu-locarno.ch/ 
 
Das BLU ist bequem zu Fuss (ca. 1 km) oder mit den ÖV 
erreichbar. Parkplätze sind vor dem Restauarant vorhanden. 
 
Le BLU est accessible à pieds (ca. 1 km) ou avec les trans-
ports publics. Des parkings sont disponibles davant le restau-
rant. 

Exkursion: Besuch Stauanlage Contra, Verzascatal 
Anpassung der Hochwasserentlastung an die veränderten 
Anforderungen. 
Gutes Schuhwerk und dem Wetter angepasste Kleidung 
sind erforderlich! 
 
Excursion: Visite du Barrage Contra, Valle Verzasca 
Adaptions des évacuateurs de crue aux nouveaux exi-
gences. 
De bonnes chaussures et des vêtements adaptés à la mé-
téo sont nécessaires! 
 
Abfahrt der Busse: ab Bahnhof Tenero 
Départ des bus: de la gare de Tenero 
 
 
Besuch der Stauanlage Contra mit Posten 
Visite du barrage Contra avec des postes 
 
 
Mittagessen / Repas de midi:  
Agriturismo Al Saliciolo, Tenero 
 
Ende der Veranstaltung 
Fin de l’évent 
 
Der Bahnhof Tenero ist zu Fuss erreichbar (5-10 Gehminu-
ten). 
La gare de Tenero est accessible à pieds (5-10 minutes à 
pieds). 

14:30 

 
Kaffeepause 
Pause-café 
 
Foyer des PalaCinema, Locarno 
Foyer du PalaCinema, Locarno 

15:30 

Vorstellung Projekt HW-Entlastung Staumauer Contra 
Organisation der Exkursion 

Présentation du projet des évacuateurs de crue Contra,  
organisation de l'excursion 

 

Kommunikationen und Abschluss der Fachtagung  
Communications et clôture des journées 
 
Offizieller Teil / Partie officielle 
 
Kommunikationen BFE / STK 
Communications OFEN / CSB 

Vortragsblock 2 
Bloc des présentations 2 

Moderation / Modération:   
xxx 
 
Auswirkungen Klimawandel auf Hangstabilität und Rutschun-
gen 
. 
xxx, yyy SA (f) 
  
Energiewende: Staumauern und PV-Anlagen 
. 
xxx, Axpo Power AG ? 
  
Gletscher: Speicherung und Rückhalt des Schmelzwassers 
. 
xxx, yyy (d) 
  
Auswirkungen Schwemmholz auf HW-Entlastungen—Erste 
Erfahrungen mit neuer Richtlinie 
. 
xxx, yyy (f) 
  
 
Weitere mögliche Beiträge: Talsperren als Freizeitanlagen, 
Multipurpose-Anlagen 
 
Block 2: Diskussion und Synthese 
Bloc 2: Discussion et synthèse 

xx:xx 

18:00 

19:00 

18:20 

Vortragsblock 1 
Bloc des présentations 1 

Moderation / Modération:   
xxx  
  
Erdbeben: Erste Erfahrungen 2003-2024 
. 
xxx, BFE ? 
 
 
Hochwasser: Schlussfolgerungen EXAR und Ausblick 
Erweiterung Studie auf andere Fliessgewässer 
. 
xxx, BFE/VAW ? 
  
 
Klimawandel: Klima in der Schweiz über die letzten 70 
Jahre 
. 
xxx, MeteoSchweiz (d) 
  
 
Verlandung Stauraum und Sedimentbewirtschaftung 
. 
Xxx, yyy (d) 
  
 
Block 1: Diskussion und Synthese 
Bloc 1: Discussion et synthèse 

09:00 

Tagungssprachen / Langues 

Die Vorträge werden in Deutsch oder Französisch gehalten, 
mit Folien in der jeweils anderen Sprache. 

Les conférences seront présentées en allemand ou français, 
avec diapositives dans l‘autre langue.  

xx:xx 

xx:xx 

xx:xx 

xx:xx 

xx:xx 

xx:xx 

xx:xx 

xx:xx 

xx:xx 

https://www.blu-locarno.ch/it

